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Nous vous remercions d'avoir acheté le système 
d'enceintes amplifiées Yamaha MSP3A. Le 
MSP3A est doté d'un coffret bass reflex avec un 
haut-parleur conique à deux voies de 10 cm et 
un haut-parleur à dôme de 2,2 cm. Ce système 
d'enceintes amplifiées reproduit le son avec une 
grande fidélité et peut servir à de nombreuses fins, 
allant des enregistrements à domicile à un usage 
professionnel sérieux. Veuillez lire attentivement 
ce Mode d'emploi afin de tirer parti de toutes les 
possibilités offertes par le MSP3A durant de longues 
années, et conservez-le dans un lieu sûr.
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Accessoires inclus

• Cordon d'alimentation secteur

• Mode d'emploi (ce manuel)

À propos du traitement des déchets

• Ce produit contient des composants recyclables. 
Lorsque vous vous débarrasserez de ce produit, veuillez 
vous adresser aux autorités locales compétentes.

Yamaha ne peut être tenu responsable des détériorations 
causées par une mauvaise manipulation ou par des 
modifications apportées par l'utilisateur au produit.

PRÉCAUTIONS 
D'USAGE
PRIÈRE DE LIRE ATTENTIVEMENT 
AVANT DE PROCÉDER À TOUTE 
MANIPULATION 
Rangez ce manuel en lieu sûr afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement.

 AVERTISSEMENT
Veillez à toujours respecter les précautions élémen-
taires énumérées ci-après pour éviter les blessures 
graves, voire mortelles, provoquées par une électrocu-
tion, un court-circuit, des dégâts matériels, un incen-
die ou tout autre accident. La liste des précautions 
décrites ci-dessous n'est toutefois pas exhaustive :

En cas d'anomalie

• Si l'un des problèmes décrits ci-dessous survient, 
désactivez immédiatement l'interrupteur d'alimentation et 
retirez la fiche électrique de la prise. 
 - Le cordon d'alimentation est effiloché ou la fiche 
électrique endommagée.

 - Une odeur inhabituelle ou de la fumée est émise.
 - Un objet est tombé à l'intérieur du produit ou de l'eau s'y  
est infiltré.

 - Une brusque perte de son est survenue durant l'utilisation 
du produit.

 - Le produit présente des fissures ou des dégâts visibles.
Faites ensuite contrôler ou réparer le produit par un 
technicien Yamaha qualifié.

Alimentation
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation à proximité de 

sources de chaleur, telles que des radiateurs ou des élé-
ments chauffants. Évitez de le plier de façon excessive 
ou de l'endommager de quelque manière que ce soit, de 
placer dessus des objets lourds, de le laisser traîner là où 
l'on pourrait marcher ou trébucher dessus. Évitez d'enrouler 
dessus d'autres câbles.

• Veillez à ce que la tension utilisée soit uniquement celle qui 
est indiquée pour le produit. Celle-ci est imprimée sur la 
plaque signalétique du produit.

• Utilisez exclusivement le cordon et la fiche d'alimentation 
fournis. 
Si vous avez l'intention d'exploiter ce produit dans une 
zone géographique différente de celle où vous l'avez 
acheté, le cordon d'alimentation fourni pourra se révéler 
incompatible. Veuillez vérifier ce point auprès de votre 
distributeur Yamaha.

• Vérifiez périodiquement l'état de la prise électrique, 
dépoussiérez-la et nettoyez-la en prenant soin de retirer 
toutes les impuretés qui pourraient s'y accumuler.

• Veillez à insérer complètement la fiche électrique pour 
éviter tout risque d'électrocution ou d'incendie.

• Lors de l'installation du produit, assurez-vous que la prise 
secteur que vous utilisez est facilement accessible. En 
cas de problème ou de dysfonctionnement, désactivez 
immédiatement l'interrupteur d'alimentation et retirez la 
fiche de la prise secteur. Même lorsque l'interrupteur 
d'alimentation est en position désactivée, le produit n'est 
pas déconnecté de la source d'électricité tant que le 
cordon d'alimentation reste branché à la prise murale. 

• Débranchez la fiche électrique de la prise murale lorsque 
vous n'utilisez pas le produit pendant un certain temps ou 
en cas d'orage.

PA_fr_12  2/2



19

Fr
an

ça
is

Avis
Veillez à toujours observer les avis ci-dessous afin d'éviter 
tout dommage ou dysfonctionnement du produit et du 
matériel avoisinant.

Manipulation et entretien
• N'utilisez pas le produit à proximité d'un téléviseur, 

d'une radio ou d'autres appareils électriques. En effet, le 
produit, le téléviseur ou la radio risquent de provoquer des 
interférences.

• N'exposez pas le produit à la poussière ou à des vibrations 
excessives ou à des conditions de chaleur et de froid 
extrêmes : ceci risquerait de déformer le panneau, de 
provoquer un dysfonctionnement de l'appareil ou d'en 
endommager les composants internes.

• N'installez pas le produit dans un emplacement exposé 
à des variations importantes de température. Sinon, de la 
condensation pourrait se former à l'intérieur ou à la surface 
du produit, et provoquer sa rupture.

• S'il y a des raisons de croire que de la condensation s'est 
formée, laissez le produit inactif pendant plusieurs heures 
sans le mettre sous tension, jusqu'à ce que la condensation 
se soit complètement évaporée, afin d'éviter de possibles 
détériorations.

• Ne touchez pas à l'unité de moteur de haut-parleur : vous 
risqueriez de provoquer un dysfonctionnement.

• Ne déposez pas d'objets en vinyle, en plastique ou 
en caoutchouc sur le produit, car ceux-ci risqueraient 
d'abimer et/ou de décolorer le panneau.

• Servez-vous d'un chiffon sec et doux pour nettoyer le 
produit. N'utilisez jamais de diluants de peinture, de 
solvants, de produits d'entretien ou de tampons de 
nettoyage imprégnés de produits chimiques, car cela 
pourrait abimer et/ou décolorer le produit.

Informations
À propos des fonctions/données intégrées au 
produit
• Les connecteurs de type XLR sont câblés comme suit 

(norme IEC60268) : broche 1 : masse, broche 2 : point 
chaud (+) et broche 3 : point froid (–).

À propos de ce mode d'emploi
• Les illustrations figurant dans ce mode d'emploi servent 

uniquement à expliciter les instructions.
• Les noms de sociétés et de produits cités dans ce mode 

d'emploi sont des marques commerciales ou déposées 
appartenant à leurs détenteurs respectifs.

• Ne touchez pas le produit ou la fiche électrique pendant un 
orage électrique.

• Veillez à brancher l'instrument sur une prise appropriée 
raccordée à la terre. Toute installation non correctement 
mise à la terre risque d'entraîner un choc électrique, un 
incendie ou l'endommagement de l'appareil.

Ne pas ouvrir
• Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant l'inter-

vention de l'utilisateur. N'essayez pas de démonter ou de 
modifier les composants internes de quelque manière que 
ce soit. 

Avertissement relatif à la présence d'eau
• N'exposez pas le produit à la pluie et ne l'utilisez pas 

près d'une source d'eau ou dans un milieu humide. Ne 
déposez pas dessus des récipients (tels que des vases, 
des bouteilles ou des verres) contenant des liquides qui 
risqueraient de s'infiltrer par les ouvertures.

• N'essayez jamais d'insérer ou de retirer une fiche 
électrique avec les mains mouillées.

Prévention contre les incendies
• Ne placez pas d'objets brûlants ou de flammes nues à 

proximité du produit, au risque de provoquer un incendie.

Perte de capacités auditives
• Avant de mettre les appareils sous/hors tension, vérifiez 

que tous les niveaux de volume sont réglés sur la 
position minimale. Le non-respect de ces mesures peut 
provoquer une perte d'acuité auditive, entraîner un risque 
d'électrocution ou endommager l'équipement.

• Lorsque vous mettez le système audio sous tension, 
allumez toujours le produit en DERNIER pour éviter 
d'endommager votre ouïe et les haut-parleurs. Lors de 
la mise hors tension, vous devez éteindre le produit en 
PREMIER pour la même raison.

 ATTENTION
Veillez à toujours observer les précautions d'emploi 
élémentaires énumérées ci-dessous afin d'éviter tout 
risque de blessure pour vous-même et pour autrui. 
La liste des précautions décrites ci-dessous n'est 
toutefois pas exhaustive :

Alimentation
• Veillez à toujours saisir la fiche elle-même, et non le cordon, 

pour la retirer du produit ou de la prise d'alimentation. Si 
vous tirez sur le cordon, vous risquerez de l'endommager.

Emplacement et connexions
• Ne placez pas l'appareil dans une position instable ou 

sur un emplacement soumis à des vibrations excessives, 
afin d'éviter qu'il ne se renverse accidentellement et ne 
provoque des blessures.

• Conservez ce produit hors de portée des enfants. Ce 
produit ne doit pas être utilisé dans un endroit où des 
enfants sont susceptibles d'être présents.

• En cas de montage de ce haut-parleur en rack, veillez à 
conserver un espace libre suffisant autour du produit afin 
d'assurer une dissipation correcte de la chaleur émise : 
au moins 30 cm au-dessus, 10 cm sur les côtés et 20 cm 
à l'arrière. Une ventilation inappropriée pourrait provoquer 
une surchauffe qui risquerait d'endommager le/les 
appareil(s) ou de provoquer un incendie. Pour garantir une 
bonne aération durant l'utilisation, ouvrez l'arrière du rack 
ou un orifice de ventilation. 

• Fixez le produit à l'aide de patins antidérapants afin d'éviter 
qu'il ne se déplace. Si vous posez le produit sur une table 
ou sur une plateforme sans le fixer, il se déplacera petit à 
petit en raison des vibrations et risquera de tomber de la 
table, provoquant des dommages ou des blessures.

• Ne disposez pas le produit dans un emplacement où il 
pourrait entrer en contact avec des gaz corrosifs ou de 
l'air à haute teneur en sel, car cela pourrait provoquer des 
dysfonctionnements.

• Avant de déplacer le produit, débranchez-en tous les câbles 
connectés.

• Ne poussez pas le panneau arrière du produit contre le 
mur. La fiche risquerait alors de toucher le mur et de se 
détacher du cordon d'alimentation, causant court-circuit, 
dysfonctionnement, voire incendie.

Entretien
• Retirez la fiche d'alimentation de la prise secteur lors du 

nettoyage du produit.

Précautions d'utilisation
• Ne glissez pas les doigts ou les mains dans les fentes ou 

les orifices du produit (ports).
• Ne vous appuyez pas sur le produit et ne déposez pas 

dessus des objets lourds. 
• N'utilisez pas le produit en cas de distorsion du son. Une 

utilisation prolongée dans cet état peut provoquer une 
surchauffe, voire un incendie.

PA_fr_12  2/2
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Panneau avant/Panneau arrière

1 2 4 53

6 7 8 9

0

Évents bass reflex

AVIS
Ne placez pas les enceintes face vers le bas.

AVIS
Il est normal que de l'air sorte des évents bass 
reflex, et cela se produit plus particulièrement lors 
de la restitution à volume élevé de contenus audio 
avec une prédominance de fréquences graves.

1 Commande LOW
Ce bouton de commande permet de régler les 
graves sur une plage de –3 dB à +3 dB, sur 
la base d'une valeur de référence de 100 Hz. 
La plage des graves est linéaire lorsque vous 
réglez le bouton sur 12h00, elle est accentuée 
lorsque vous tournez le bouton dans le sens 
horaire, et elle est coupée lorsque vous tournez 
le bouton dans le sens anti-horaire.

2 Commande HIGH
Ce bouton de commande permet de régler 
les aigus sur une plage de –3 dB à +3 dB, sur 
la base d'une valeur de référence de 10 kHz. 
La plage des aigus est linéaire lorsque vous 
réglez le bouton sur 12h00, elle est accentuée 
lorsque vous tournez le bouton dans le sens 
horaire, et elle est coupée lorsque vous tournez 
le bouton dans le sens anti-horaire.

3 Voyant d'alimentation
Ce voyant s'allume en vert lorsque vous activez 
l'interrupteur d'alimentation du panneau arrière.

4 Commande de niveau LINE 1
Ce bouton de commande permet de régler 
le niveau de volume du signal d'entrée de la 
prise INPUT LINE 1 (8) située sur le panneau 
arrière. Si vous tournez le bouton dans le sens 
anti-horaire, le niveau du volume diminue, et si 
vous le tournez dans le sens horaire, le niveau 
du volume augmente.

5 Commande de niveau LINE 2
Ce bouton de commande permet de régler 
le niveau de volume du signal d'entrée de la 
prise INPUT LINE 2 (9) située sur le panneau 
arrière. Si vous tournez le bouton dans le sens 
anti-horaire, le niveau du volume diminue, et si 
vous le tournez dans le sens horaire, le niveau 
du volume augmente.
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6 Connecteur [AC IN]
Branchez le cordon d'alimentation fourni en 
respectant l'ordre suivant. Avant de brancher 
le cordon d'alimentation, assurez-vous que le 
MSP3A est hors tension.
1. Insérez la fiche du cordon d'alimentation 

dans cet insert.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon 
d'alimentation sur la prise secteur.

Lorsque vous retirez le cordon d'alimentation, 
procédez dans l'ordre inverse.

AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni.

ATTENTION
Vous devez mettre l'unité hors tension avant de 
brancher ou débrancher le cordon d'alimentation.

7 Interrupteur d'alimentation
Cet interrupteur met le MSP3A sous tension ( I ) 
et hors tension (A).Lorsque vous l'activez, le 
voyant d'alimentation (3) s'allume en vert.

AVIS
Mettre rapidement l'appareil sous et hors 
tension à plusieurs reprises peut entraîner un 
dysfonctionnement. Lorsque vous avez mis 
l'appareil hors tension, patientez au moins 
6 secondes avant de le remettre sous tension.

8 Prise INPUT LINE 1
Cette prise d'entrée permet de raccorder une 
fiche à broche RCA.

9 Prise INPUT LINE 2
Cette prise équilibrée permet de raccorder un 
connecteur de type XLR-3-32 ou une fiche jack 
TRS pour l'entrée des signaux de niveau de 
ligne d'une console de mixage.

Montage au plafond ou mural
Vous pouvez installer le MSP3A 
au plafond ou au mur en fixant 
un support en option au panneau 
inférieur du MSP3A à l'aide de deux 
vis (M5 x 12-15 mm).

ATTENTION
Veillez à bien fixer le support afin que l'enceinte ne 
bouge pas.

0 Vis de serrage de câble de sécurité
Lorsque vous utilisez le support en option, 
retirez cette vis (0) du panneau inférieur 
(comme indiqué), enfilez-la dans l'une 
des extrémités du câble de sécurité, puis 
serrez-les ensemble.

0

Exemple d'installation 
de câble de sécurité

Exemple 
de câble de 

sécurité

ATTENTION
• Prenez les mesures de précaution lorsque vous 

utilisez les câbles pour éviter que l'enceinte ne 
tombe dans le cas d'une installation défaillante.

• Le câble n'est pas inclus. Préparez-le et montez-le 
en vous reportant à l'illustration.

• Lorsque vous choisissez un emplacement 
d'installation, des câbles de suspension et du 
matériel de fixation, veillez à ce qu'ils soient 
suffisamment résistants pour supporter le poids de 
l'enceinte.

• Lorsque vous installez le câble de sécurité au mur, 
installez-le plus haut que le point de fixation du 
câble sur l'enceinte, en laissant le moins d'espace 
possible. Si le câble est trop long, il risque de 
se rompre si l'enceinte tombe en raison d'une 
contrainte excessive.

• L'installation doit être vérifiée intégralement 
à intervalles réguliers. À long terme, certains 
éléments de fixation peuvent se dégrader en raison 
de l'usure et/ou de la corrosion.
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Résolution des problèmes

Symptôme Cause possible Solution

L'appareil ne se 
met pas sous 
tension/Le voyant 
d'alimentation 
situé sur le 
panneau avant 
ne s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est peut-
être pas correctement branché.

Contrôlez le cordon d'alimentation et 
branchez-le.

L'interrupteur d'alimentation n'est 
peut-être pas en position de marche. 

Mettez l'interrupteur d'alimentation en position 
de marche. Si le problème persiste, contactez 
votre distributeur Yamaha

Absence de son.

Un ou plusieurs câbles ne sont peut-
être pas correctement branchés.

Vérifiez que tous les câbles sont correctement 
branchés.

L'équipement source ne transmet 
peut-être pas de signal audio.

Assurez-vous que l'équipement source 
fonctionne correctement et transmet le signal 
requis.

Le niveau de réglage est peut-être 
trop bas. 

Réglez le niveau de sortie de l'équipement 
source, ou utilisez la commande LEVEL pour 
augmenter le niveau de sortie.

Son parasité ou 
déformé.

Un ou plusieurs câbles sont peut-
être corrodés, court-circuités ou 
endommagés.

Remplacez le(s) câble(s) défectueux.

Il est possible que des signaux 
extérieurs interfèrent avec le 
système.

Modifiez la position ou l'acheminement des 
câbles.

Déplacez les autres appareils électriques/
électroniques qui se trouvent à proximité des 
enceintes.
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Caractéristiques

Principales caractéristiques techniques

Type de système Enceintes amplifiées

Réponse en fréquence (-10 dB) 67 Hz - 22 kHz

Crossover Frequency 4 kHz

Niveau de sortie maximum (crête mesurée, limite de 
bruit IEC à 1 m)

99 dB de SPL (NPA)

Alimentation *1 110 - 240 V, 50/60 Hz

Consommation électrique 30 W

Dimensions (L x H x P) Système (maximum) 144 x 236 x 166 mm

Poids 3,6 kg

Section d'amplification

Sortie maximum TDH 0,1 %, 1 kHz, RL=4 Ω 22 W

Sensibilité d'entrée

Sensibilité d'entrée, 
Impédance d'entrée LINE 1 : -10 dBu, 10 kΩ (RCA)

Sensibilité d'entrée, 
Impédance d'entrée LINE 2 : +4,0 dBu, 10 kΩ (COMBO)

Connecteurs d'entrée
LINE 1 : RCA

LINE 2 : COMBO (XLR/PHONE)

Commande de niveau LINE1, LINE2

Caractéristiques de 
commande de tonalité

LOW (BASSE) : -3,0 dB – +3,0 dB @100 Hz

HIGH (HAUTE) : -3,0 dB – +3,0 dB @10 kHz

Voyant DEL verte

Section d'enceinte

Coffret Type Bass reflex, à 2 voies

Haut-parleur
HF (haut-parleur d'aigus) : Dôme 0,8" (2,2 cm) 

LF (BF) (haut-parleur de graves) : Cône 4" (10 cm) 

Accessoires

L'emballage inclut Cordon d'alimentation x1, Mode d'emploi

*1 : Veillez à utiliser ce produit à la tension d'alimentation indiquée sur le panneau arrière du produit.

* Le contenu de ce mode d'emploi s'applique aux dernières caractéristiques techniques connues à la date 
de publication du manuel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de 
Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné.
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Dimensions

144 166

60
64

23
6

Unité : mm

2 x M5 
PROFON-
DEUR 15

Schéma fonctionnel

TONE CONTROL

LINE 1

LINE 2

LEVEL
LINE 1

LEVEL
LINE 2

LOW HIGH

P. AMP

HF

LFHIGH CUTPROTECTION

LOW CUT
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Graphique de performance
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Information for users on collection and disposal of old equipment:
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and 
electronic products should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in 
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your 
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items. 

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and 
ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeräte
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten 
benutzte elektrische Geräte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte zur fachgerechten 
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und 
verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls 
durch unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeräte kontaktieren Sie bitte Ihre 
örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel. 

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre 
örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements 
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l’emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou 
électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus à cet effet, conformément à la réglementation 
nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez à 
la sauvegarde de précieuses ressources et à la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui 
pourraient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente où 
vous avez acheté les produits. 

Pour les professionnels dans l’Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou 
fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de l’Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l’Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques 
et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de los equipos antiguos
Este símbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y 
electrónicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran los 
desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, póngase en contacto 
con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde adquirió los 
artículos. 

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para obtener más información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en contacto con las autoridades locales 
o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)

Informações para os utilizadores relativas à recolha e eliminação de equipamentos 
usados

Este símbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluído na documentação associada, indica que os 
produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos em 
geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, recuperação e reciclagem de produtos usados, pelo que deve 
proceder à respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislação nacional em 
vigor.

A eliminação destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos 
prejudiciais para a saúde pública e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos resíduos.

Para mais informações relativas à recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o 
serviço de eliminação de resíduos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes. 

Informações para utilizadores empresariais na União Europeia:
Para proceder à eliminação de equipamento elétrico e eletrónico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para obter informações 
adicionais.

Informações relativas à eliminação em países não pertencentes à União Europeia:
Este símbolo é válido exclusivamente na União Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as autoridades locais ou o 
seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder à respetiva eliminação.
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Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull’imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici 
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici. 
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta 
designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti 
negativi sulla salute e l’ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare l’amministrazione 
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli. 

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori 
informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le autorità locali 
o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

(weee_eu_it_02)







Manual Development Group
© 2020 Yamaha Corporation

Published 02/2021
2021 2  

IPEI-B0

VFE4700

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/

制造商	 ：雅马哈株式会社

制造商地址	：日本静冈县滨松市中区中泽町 10-1

进口商	 ：雅马哈乐器音响（中国）投资有限公司

进口商地址	：上海市静安区新闸路 1818 号云和大厦 2楼

原产地	 ：印度尼西亚


	Accessoires inclus
	PRÉCAUTIONS D'USAGE
	Panneau avant/Panneau arrière
	Résolution des problèmes
	Caractéristiques
	Dimensions
	Schéma fonctionnel
	Graphique de performance

